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 24 idées pour transformer 
votre salle de bain en 
style et en fonctionnalité

24 ideas para transformar 
tu baño con estilo y 
funcionalidad.

Une inspiration unique avec des 
solutions exclusives pour amener 
vos projets au niveau supérieur.

Inspiración única con soluciones 
exclusivas para llevar tus proyectos 
al siguiente nivel.



Dans tout projet, la première étape est toujours cruciale, quelle que soit la 
méthodologie ou l'approche adoptée. Ainsi, dans cette deuxième édition du "Guide 
des Projets", nous o�rons une nouvelle perspective pour soutenir les concepteurs 
de salles de bains à chaque étape du processus créatif, en maximisant le potentiel 
et la polyvalence de la collection Hidrobox avec 24 idées.

/ En cualquier proyecto, el primer paso siempre es clave, independientemente de 
la metodología o enfoque adoptado. Por eso, en esta segunda edición de "Projects 
Guide", ofrecemos una nueva perspectiva para apoyar a los diseñadores de baños 
en cada etapa del proceso creativo, maximizando el potencial y la versatilidad 
de la colección Hidrobox con 24 ideas.

La vision de l'entreprise / La visión de la compañía

Kromat Advanced composite [09]

Projets / Proyectos [06]
[04]

Scene Solid surface [08]

Finitions et couleurs / Texturas y colores [42]

/ soluciones exclusivas
solutions exclusives

Neo Plus [12] Iconik [13] Line [14] Quadro [14] Twins 
[15] Loovers [16] Unique [20] �e Basics [22]
Wallpanels [24] Program [26] Lom [28] Program colour 
[29] Artop [29] Spot [30] Soul [31] Guest [32] 
Swap [33] FS [34] Titan [35] Program Big Size [35] 
Beta Evoque [36] Space [38] Accessories [39] Intim_ [40] 
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LA VISION DE L'ENTREPRISE 
/ LA MIRADA DE LA EMPRESA

INNOVATION DANS LA SALLE DE BAIN : L'ART DE FUSIONNER L'INDUSTRIE 
ET L'ARTISANAT. Chez Hidrobox, nous comprenons que chaque maison est unique. C'est 
pourquoi nous nous immergeons dans chaque projet pour en développer les spécificités, en 
maximisant le design en harmonie avec son environnement. Avec notre approche centrée sur 
les personnes, nous fusionnons la précision industrielle avec le soin artisanal pour apporter 
l'innovation dans l'espace de la salle de bain, créant des environnements qui combinent 
créativité, fonctionnalité et respect de l'environnement.

/ INNOVACIÓN EN EL BAÑO: EL ARTE DE FUSIONAR INDUSTRIA Y ARTESANÍA. 
En Hidrobox, entendemos que cada hogar es único. Por eso, nos sumergimos en cada proyecto 
para desarrollar sus particularidades, potenciando al máximo el diseño en armonía con su 
entorno. Con nuestro enfoque centrado en las personas, fusionamos la precisión industrial 
con el cuidado artesanal para llevar la innovación al espacio del baño, creando ambientes que 
combinan creatividad, funcionalidad y respeto por el entorno.

" L'art de fusionner industrie et artisanat."
/ "Innovación en el baño: el arte de fusionar industria y artesanía."

MANIFESTE ÉCOLOGIQUE. Dans le cadre 
de notre plan de croissance, la durabilité est 
un pilier fondamental. Chez Hidrobox, nous 
considérons la responsabilité sociétale comme 
un engagement envers l'environnement et les 
générations futures, en intégrant des pratiques 
conscientes et des matériaux responsables à 
chaque étape de notre processus.

/ MANIFIESTO ECOLÓGICO. Como 
parte de nuestro plan de crecimiento, la 
sostenibilidad es un pilar fundamental. En 
Hidrobox, entendemos la responsabilidad 
corporativa como un compromiso con el 
medio ambiente y las generaciones futuras, 
integrando prácticas conscientes y materiales 
responsables en cada fase de nuestro proceso.

LEED

Scene / Kromat

BREEAM

Scene / Kromat

VOC FREE

Sans émissions nocives

Libre de emisiones nocivas

0 % Silice

0% Sílice

Zéro déchet

Residuo inerte

Faibles émissions

Bajas emisiones

Gestion durable

Gestión sotenible

Emballage recyclable

Embalaje reciclable
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Hidrobox propose des solutions contractuelles conformes au Code Technique de la Construction, garantissant le design, la 
qualité et un service qui se distingue dans les secteurs de l'hôtellerie et du résidentiel. / Hidrobox ofrece soluciones contract que 
cumplen con el Código Técnico de la Edificación, garantizando diseño, calidad y un servicio que se destaca en los sectores de la 

hostelería y residencial.

PROJETS / PROYECTOS
Notre expérience garantit le succès.

/ Nuestra experiencia garantiza el éxito.

London
PROSPECT
PLACE

SPACE

Portugal
PINE CLIFFS

SPACE
SPOT 173

Barcelona
HOSPITAL
SAN JOAN
DE DEU

LINE X
QUADRO

Mallorca
HOTEL
PURO

Spain
CASA
MOANA

Ibiza
HOTEL
HARD
ROCK

BETA ESSENTIAL
V3

BETA ESSENTIAL
V2

France
HOTEL
MAROTTE

SPACE
SPOT 60

SPOT 171
SPACE
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SCENE
Solid Surface

MATÉRIAU À LA POINTE DE LA TECHNOLOGIE, 
HOMOGÈNE DANS SA NATURE ET CERTIFIÉ POUR 
SA HAUTE QUALITÉ.  Scene est une composition à la 
pointe de la technologie basée sur des matières premières 
telles que des charges minérales, des polymères organiques 
et des additifs spécifiques, dont le but est d'obtenir des 
formes complexes par moulage, permettant d'atteindre 
une grande solidité, uniformité et beauté. En plus des 
réglementations qui doivent être respectées pour les 
caractéristiques des produits, les propriétés de Scene et des 
matériaux à surface solide sont développées conformément 
à la norme internationale ISO19712 et comprennent, entre 
autres, des déterminations de la résistance à l'eau, aux 
chocs thermiques, aux produits chimiques, ainsi que des 
tests relatifs à garantir la stabilité des couleurs, la dureté et 
la résistance aux micro-organismes, facilitant le nettoyage.

/ MATERIAL VANGUARDISTA, HOMOGÉNEO 
EN SU NATURALEZA Y CERTIFICADO POR SU 
ELEVADA CALIDAD. Scene es una composición de 
vanguardista basada en materias primas como cargas 
minerales, polímeros orgánicos y aditivos específicos, cuyo 
propósito es obtener formas complejas mediante moldeo, 
permitiendo alcanzar gran solidez, uniformidad y belleza. 
Adicionalmente a las normativas que deben cumplir para 
las características de los productos, las propiedades de 
Scene y de los materiales de superficie sólida se desarrollan 
de acuerdo con la norma internacional ISO19712 e incluyen, 
entre otras, determinaciones de la resistencia al agua, a 
los choques térmicos, a los productos químicos, así 
como pruebas relacionadas con la estabilidad del color, la 
dureza y la resistencia a los microorganismos, facilitando 
la limpieza.

Plus Colours (NCS/RAL) 
                             +2000 couleurs disponibles 

/ +2000 colores disponibles

Blanc / Blanco

KROMAT
Advanced Composite

COMPACT, SANS POROSITÉ EN SURFACE NI DANS 
SON INTÉRIEUR, FABRIQUÉ AVEC DES RÉSINES 
ET DES CHARGES MINÉRALES QUI CONFÈRENT 
RÉSISTANCE ET SÉCURITÉ. Kromat est le résultat de 
la recherche continue et de l'expérience de l'entreprise. C'est 
un matériau avancé qui o�re de nouvelles finitions, couleurs 
et propriétés, et se classe parmi les matériaux compacts 
non homogènes.

/ COMPACTO, SIN POROSIDAD EN LA SUPERFICIE 
NI EN EL INTERIOR, REALIZADO A BASE DE 
RESINAS Y CARGAS MINERALES QUE APORTAN 
RESISTENCIA Y SEGURIDAD.  Kromat es el resultado 
de la investigación continua y la experiencia de la empresa. 
Es un material avanzado que ofrece nuevos acabados, 
colores y propiedades, y se clasifica entre los materiales 
compactos no homogéneos.

Specials (NCS/RAL)
+2000 couleurs disponibles 

/ +2000 colores disponibles
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2424
24 IDÉES INSPIRANTES POUR CRÉER 

DES SOLUTIONS EXCLUSIVES

24 IDEAS INSPIRADORAS PARA CREAR 
SOLUCIONES EXCLUSIVAS

LA VÉRITABLE FORCE MOTRICE 
DERRIÈRE CHAQUE GRAND 

PROJET VIENT DE LA CRÉATIVITÉ, 
DE LA VALEUR UNIQUE QUE 

CHAQUE PERSONNE APPORTE, 
COMBINÉE À UNE PASSION POUR 

TRANSFORMER LES ESPACES.

LA VERDADERA FUERZA 
IMPULSORA DETRÁS DE CADA 
GRAN PROYECTO PROVIENE DE 

LA CREATIVIDAD, EL VALOR ÚNICO 
QUE CADA PERSONA APORTA, 

COMBINADO CON UNA PASIÓN 
POR TRANSFORMAR ESPACIOS.
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01

UN STYLE ÉTERNEL AVEC UNE LARGE GAMME DE CHOIX À EXPLORER. 
Cette collection essentielle mais variée est capable de répondre à tous les besoins 
fonctionnels et esthétiques. Pionnier dans l'utilisation de grilles créatives pour ajouter 
une touche personnelle au receveur.

/ ESTILO ETERNO CON UNA AMPLIA VARIEDAD DE OPCIONES PARA 

EXPLORAR. Esta colección esencial pero extensa puede satisfacer cualquier 
necesidad funcional y estética. Pionero en el uso de rejillas creativas para añadir una 
firma personal al plato.

Receveurs de douche / Platos de ducha

NEO PLUS

id
é
e

/ 
id

e
a

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) (SCENE)(KROMAT)
(FINITIONS)(TEXTURA) (LISSE)(LISO)

(ARDOISE)(PIZARRA)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(LARGEUR)(ANCHO) 70→140CM/ 80→100CM

80/90/100CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 80→210CM/ 80→100CM

80/90/100/120CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 3CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) (SCENE)(KROMAT)
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(LARGEUR)(ANCHO) 80/90 90/100CM
((LONGUEUR)(LONGITUD) 110/120/130/140CM

90/100CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 3CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

Receveurs de douche / Platos de ducha

02
ICONIK

ICONIK, CONÇU POUR SE DÉMARQUER 
DANS TOUT TYPE SALLE DE BAIN. Inspiré 
par les formes architecturales et conçu à travers 
des lignes orthogonales, Iconik est créé pour 
enrichir l'espace de la salle de bain. Son évacuation, 
différente de tout autre modèle existant sur le 
marché, assure non seulement fluidité et facilité 
d'utilisation et de fonctionnalité, mais garantit 
également un style minimaliste, élégant et surtout 
pur.

/ ICONIK, DISEÑADO PARA DESTACAR 
EN CUALQUIER BAÑO. Inspirado en formas 
arquitectónicas y diseñado a través de líneas 
ortogonales, Iconik fue creado para resaltar y 
embellecer el espacio. Su desaguado, diferente de 
cualquier modelo de plato existente en el mercado 
hoy en día, no solo proporciona fluidez y facilita su 
uso y funcionalidad, sino que también ofrece un 
estilo minimalista, elegante y especialmente puro.

id
é
e

/ 
id

e
a
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Receveurs de douche / Platos de ducha

04
QUADRO

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) KROMAT
(FINITIONS)(TEXTURAS) (ARDOISE)(PIZARRA)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(LARGEUR)(ANCHO) 70→100CM
((LONGUEUR)(LONGITUD) 100→200CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 3,5CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

Receveurs de douche / Platos de ducha

03
LINE X/Y

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) (SCENE)(KROMAT)
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)

(ARDOISE)(PIZARRA)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
X (LARGEUR)(ANCHO) 70→110CM/ 80→100CM
Y (LARGEUR)(ANCHO) 80→150CM
X ((LONGUEUR)(LONGITUD) 100→200CM/ 80→100CM
Y ((LONGUEUR)(LONGITUD) 120→150CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 3CM

Receveurs de douche / Platos de ducha

05
TWINS

(MATÉRIAUX(MATERIALES) KROMAT
(FINITIONS)(TEXTURAS) MICROTEX
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(LARGEUR)(ANCHO) 80→90CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 100→180CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 3CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

ACTUELLES, MINIMALISTES ET STRUCTURÉES, 
LES LIGNES CARACTÉRISTIQUES DE LA 
SÉRIE LINE TRANSMETTENT UNE ÉLÉGANCE 
INDÉNIABLE. Cette collection est considérée comme 
un succès de design et d'ingénierie, car elle présente une 
ligne d'évacuation stylisée qui confère ra�nement, tout 
en conservant une fonctionnalité maximale.

/ MODERNO, MINIMALISTA Y ESTRUCTURADO. 
LAS LÍNEAS CARACTERÍSTICAS DE LA 
COLECCIÓN LINE TRANSMITEN UNA 
ELEGANCIA INNEGABLE. Esta serie se considera 
un éxito de diseño e ingeniería, presentando una línea de 
desagüe estilizada que transmite refinamiento mientras 
mantiene una funcionalidad máxima.

UNE PROPOSITION IDÉALE 
POUR CEUX QUI RECHERCHENT 
UN CADRE TOUT AUTOUR DU 
PÉRIMÈTRE DE LA ZONE DE 
DOUCHE. Quadro est la douche 
parfaite : non seulement dotée d'un 
bord, mais aussi réalisable sur mesure. 
Conçu pour le professionnel qui a 
besoin de minimiser au maximum les 
déplacements de l'eau.

/ UNA PROPUESTA IDEAL PARA 
QUIENES BUSCAN UN MARCO A 
LO LARGO DE TODO EL PERÍMETRO 
DE LA ZONA DE DUCHA. Quadro es 
el plato de ducha perfecto: no solo 
cuenta con borde, sino que también 
se puede realizar a medida. Diseñado 
para el profesional que necesita poner 
más límites al flujo de agua.

L'ASYMÉTRIE COMME FORME 
D'ÉQUILIBRE. La collection se 
décline en deux versions, YR et 
YL, dans lesquelles se trouve une 
couverture cachée réalisée dans le 
même matériau et couleur, offrant 
liberté de mouvement, élégance et 
minimalisme dans l’espace de douche.

/ LA ASIMETRÍA COMO FORMA 
DE EQUILIBRIO. La colección se 
desarrolla en dos versiones, YR y YL, 
con un desagüe oculto del mismo 
material y color, que aporta libertad, 
elegancia y minimalismo al espacio de 
la ducha.

:ESPAÑOL

:FRANÇAIS

id
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e

/ 
id
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a

id
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e
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id
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a
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/ CREATIVIDAD PURA. UN PLATO 
DE DUCHA ÚNICO CREADO POR 
TI, PARA SOLUCIONES ÚNICAS 
SIEM P R E  AC O M PA Ñ A D O 
POR EL EQUIPO TÉCNICO DE 
HIDROBOX. ¿Cuántas veces a 
menudo se limita la zona de ducha 
por los diseños de platos estándar? 
La colección Unique es el manual 
perfecto para que el diseñador 
obtenga la máxima eficiencia del 
espacio. Con anchuras de hasta 130 
centímetros y longitudes de hasta 
230, o incluso utilizando la técnica 
de ensamblaje, se puede alcanzar un 
espacio de hasta 400 centímetros de 
largo. Siempre acompañado por un 
equipo de especialistas que diseña 
desde el primer boceto conceptual.

PURE CRÉATIVITÉ, UN RECEVEUR 
DE DOUCHE UNIQUE, CRÉÉ 
PAR VOUS-MÊME POUR DES 
SOLUTIONS UNIQUES TOUJOURS 
ACCOMPAGNÉES PAR L'ÉQUIPE 
TECHNIQUE D'HIDROBOX. À quelle 
fréquence la zone de douche est-elle 
limitée par des designs de receveurs 
standard ? La collection Unique est la 
solution parfaite pour le designer qui 
est dans la recherche d'une e�cacité 
maximale de l'espace. Avec des largeurs 
allant jusqu'à 130 centimètres et des 
longueurs jusqu'à 230 centimètres, 
ou même en utilisant la technique 
d'assemblage, il est possible de créer 
des réalisations allant jusqu'à 400 
centimètres de longuer, et cela, en 
toujours accompagné par notre bureau 
d'étude qui concevra, suivant vos designs, 
du premier croquis conceptuel jusqu'au 
croquis final que vous confirmerez et qui 
sera lancé en production.

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) PLUS COLOUR
(LARGEUR)(ANCHO) 70→130CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 70→230/400CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 3CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL
Receveurs de douche / Platos de ducha

07
UNIQUE

CREATE YOUR OWN DESIGN
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(MATÉRIAUX)(MATERIALES) KROMAT
(FINITIONS)(TEXTURAS) MICROTEX
(COULEURS)(COLORES) BASICS
(LARGEUR)(ANCHO) 70→90CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 100→200CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 3CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) KROMAT
(FINITIONS)(TEXTURAS) MICROTEX

(ARDOISE)(PIZARRA)
(COULEURS)(COLORES) BASICS
(LARGEUR)(ANCHO) 70→110CM 80/90
(LONGUEUR)(LONGITUD) 90→200CM 80/90
(HAUTEUR)(ALTURA) 3CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) KROMAT
(FINITIONS)(TEXTURAS) (CEMENTO)(CEMENT)
(COULEURS)(COLORES) BASICS
(LARGEUR)(ANCHO) 70→140CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 100→190CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 3CM

Receveurs de douche / Platos de ducha

08
THE BASICS

THE ONE, PURE ET ARQ REPRÉSENTENT L'ENTRÉE DANS LE MONDE DES 
RECEVEURS DE DOUCHE HIDROBOX. Avec ces designs, nous découvrons des 
pièces distinguées qui peuvent facilement s'intégrer dans n'importe quelle salle de 
bains. Chaque collection a ses caractéristiques propres, partageant le même matériau 
pour sa production, et la conviction que chacune d'elles sera une option gagnante 
dans tout projet.

/ THE ONE, PURE Y ARQ REPRESENTAN LA ENTRADA AL MUNDO DE LOS 
PLATOS DE DUCHA DE HIDROBOX. Con estos diseños encontramos piezas 
distinguidas que pueden integrarse fácilmente en cualquier baño. Cada colección 
tiene sus características individuales, compartiendo el mismo material para su 
producción, y la convicción de que cualquiera de ellas será una opción ganadora en 
cualquier proyecto.

Le receveur de douche le plus utilisé pour 
une installation facile et rapide. La rapidité de 
livraison, avec des stocks permanents, en fait une 
ressource largement utilisée dans les projets.

/ El plato de ducha más utilizado para una 
instalación fácil y rápida. La rapidez de entrega, 
con stock permanente, lo convierte en un 
recurso ampliamente utilizado en proyectos.

La simplicité se distingue comme une 
caractéristique extraordinaire lorsqu'on parle du 
receveur de douche Pure ; ce receveur devient 
une option moderme grâce à son cache-bonde 
linéaire dans la matière du receveur.

/ La sencillez  destaca como una característica 
extraordinaria cuando hablamos del plato de 
ducha Pure; este plato se convierte en una 
opción actual gracias a su tapa de desagüe 
continua.

Sa texture en ciment offre une ambiance 
industrielle attrayante, grâce à la large gamme 
de tailles qu'il propose et à son drain linéaire 
central, toujours de la même couleur que le 
receveur de douche.

/ Su textura cemento aporta una atractivo 
aire industrial, gracias a la amplia variedad de 
tamaños que ofrece y su desagüe lineal central, 
siempre del mismo color que el plato de ducha.
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:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) (BLANC)(BLANCO)
(LARGEUR)(ANCHO) 40→60CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 60→201CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 1,2/3→40CM

lavabos / lavabos

10
PROGRAM

UN PARI POUR LES ARRONDIS: La collection Program s’élargit avec la version 
Curve, o�rant des formes plus organiques et de nouvelles options de vasques pour 
concevoir des lavabos 100 % sur mesure. Avec 25 designs de vasques et 9 formes 
essentielles, Program permet de créer des lavabos uniques, personnalisables avec 
porte-serviettes, rebords et autres accessoires, apportant un design individualisé et 
exceptionnel à chaque espace.

/ DISEÑO QUE FLUYE: LA APUESTA POR LA CURVA. La colección Program 
se expande con la versión curve, ofreciendo formas más orgánicas y nuevas opciones 
de senos para diseñar lavabos 100% a medida. Con 25 diseños de senos y 9 formas 
esenciales, Program permite crear lavabos únicos, personalizables con toalleros, 
copetes y otros accesorios, aportando un diseño individualizado y excepcional a 
cada espacio.
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lavabos / lavabos

11
LOM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) (BLANC)(BLANCO)
(LARGEUR)(ANCHO) 45,5/50,5CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 71/81/101/121/141CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 1,2/15CM

lavabos / lavabos

12
PROGRAM
COLOUR

13
lavabos / lavabos

ARTOP

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) KROMAT
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(LARGEUR)(ANCHO) 40→60CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 70→201CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 1,2/3→15CM

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) (SCENE)(KROMAT)
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)

MICROTEX
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(LARGEUR)(ANCHO) 40→60CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 60→201CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 1,2 / 3→40CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

UN ALLIÉ POUR LES GRANDS PROJETS HÔTELIERS.
LOM est la collection de lavabos idéale pour les projets 
hôteliers, avec 4 formats standards, avec ou sans façade, 
qui s'adaptent facilement aux installations encastrées, aux 
structures métalliques ou aux montages suspendus. Une 
solution élégante et polyvalente pour les salles de bains ne 
nécessitant pas d'adaptations sur mesure. Conçue comme 
une pièce unique pour faciliter les délais de production, avec 
la possibilité de personnaliser la robinetterie et les porte-
serviettes.

/ ALIADO PARA GRANDES PROYECTOS DE 
HOTELERÍA. LOM es la colección de lavabos ideal para 
proyectos hoteleros, con 4 formatos estándar, con o 
sin frontal, que se adaptan fácilmente a instalaciones 
empotradas, estructuras metálicas o montajes suspendidos. 
solución elegante y versátil para baños que no requieren 
adaptaciones a medida. Diseñada como una pieza única 
para facilitar los tiempos de producción con posibilidad de 
personalizar grifería y toalleros.

LE POUVOIR DE LA COULEUR DANS UN LAVABO SUR 
MESURE. La série Program Colour est née en o�rant une 
large gamme de couleurs standard, ainsi que la possibilité de 
couleurs spéciales. Revêtu de texture lisse avec des finitions 
mates, ce lavabo remplira son rôle principal où qu'il soit placé.

/ EL PODER DEL COLOR EN UN LAVABO PERSONALIZADO. 
La serie Program Colour nació ofreciendo una amplia gama de 
colores estándar, e incluso la posibilidad de colores especiales. 
Vestido con textura lisa y acabados mate, este lavabo cumplirá 
su papel principal allí donde esté ubicado.

FAIRE ÉVOLUER LE CONCEPT DU PLAN DE 
TOILETTES POUR CRÉER UN OBJET RAFFINÉ 
ET CHARISMATIQUE. Les plans de travail Artop sont 
développés à partir d'une approche créative, faisant évoluer 
le concept du plan toilettes en un objet ra�né avec du 
charisme, o�rant une variété grâce à sa large gamme de 
couleurs et à l'interaction entre les textures lisse et Microtex.

/ EVOLUCIONA EL CONCEPTO DEL ENCIMERA PARA 
CREAR UN OBJETO REFINADO Y CARISMÁTICO. 
Las encimeras Artop se desarrollan a partir de un enfoque 
creativo, evolucionando el concepto de encimera en un 
objeto refinado con carisma, que ofrece variedad gracias a 
su amplia gama de colores y al juego entre las texturas lisa 
y Microtex.

id
é
e

/ 
id

e
a

id
é
e

/ 
id

e
a

id
é
e

/ 
id

e
a

2
9

H
I
D
R
O
B
O
X
 
_
 
C
O
N
T
R
A
C
T
 
M
A
G
A
Z
I
N
E
 
V
O
L·
I
I

2
8



lavabos / lavabos

14
SPOT

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) (SCENE)(KROMAT)
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(31 MODÈLES)(31 MODELOS)

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

lavabos / lavabos

15
SOUL

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) PLUS COLOUR
(LARGEUR)(ANCHO) 22/30 CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 50→100 CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 15/20/30 CM

LE LAVABO SOUL REDÉFINIT LE CONCEPT DE LAVABO D'APPOINT, 
o�rant une adaptabilité latérale et la possibilité de créer des designs sur 
mesure. Disponible en formats 22/30 x 50-100 x 15/20/30h, avec des versions 
L/R (gauche/droite), ce modèle permet de configurer l’espace de rangement 
selon les besoins du projet.

/ EL LAVABO SOUL REDEFINE EL CONCEPTO DE LAVABO DE 
CORTESÍA, ofreciendo adaptabilidad lateral y la posibilidad de realizar 
diseños a medida. Disponible en formatos de 22/30 x 50-100 x 15/20/30h, con 
versiones L/R (izquierda/derecha), este modelo permite configurar el espacio 
de almacenamiento según las necesidades del proyecto.

SPOT, LA PIÈCE PARFAITE QUI RÉGNERA DANS LA SALLE DE BAINS. 
La collection de lavabos à poser présente de nombreux designs qui, dans leur 
simplicité ou avec une couleur extérieure, mettent en avant l'objet. Nos Spot s'inspirent 
de la simplicité des formes géométriques et sont un hommage à l'élégance et au 
minimalisme, ce qui nous permet d'ajouter de la personnalité à l'espace grâce à la 
couleur.

/ SPOT, LA PIEZA PERFECTA QUE REINARÁ EN EL BAÑO. La colección de 
lavabos de sobre encimera presenta múltiples diseños que, en su simplicidad o con un 
color exterior, hacen que el objeto sea el protagonista. Nuestros Spot se han inspirado 
en la simplicidad de las formas geométricas y son un homenaje a la elegancia y al 
minimalismo, que nos permite añadir personalidad al espacio gracias al color.
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16
GUEST

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(MODÈLES)(MODELOS) CM 22X40X16h

25x50x20h/*40h
30x70x20h/*40h

*(STRUCTURE) 30x80x20h/*40h
 (ESTRUCTURA) Ø30 / Ø30ANG

CITY

ESFERA SPOT

lavabos / lavabos

17
SWAP

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) (SCENE)(KROMAT)
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(LARGEUR)(ANCHO) 45CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 80/100/120CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 40CM

L A  C O L L ECT IO N  S WA P 
S ' É L A R G I T  AV E C  D E S 
STRUCTURES QUI PRENNENT 
NAISSANCE AU SOL, invitant à 
jouer avec les couleurs et à définir 
ainsi le lavabo à partir de nouvelles 
combinaisons créatives. Avec les 
concepts Swap City, Swap Sfera et Swap 
Spot, la collection o�re la possibilité 
de choisir des matériaux comme le 
Kromat® et le Scene®, ainsi que des 
structures métalliques colorées. Swap 
redéfinit l'espace de la salle de bains 
avec un style unique et personnel.

/ LA COLECCIÓN SWAP SE 
AMPLÍA CON ESTRUCTURAS 
QUE NACEN DESDE EL SUELO, 
invitando a jugar con el color y 
definir así el lavabo a partir de nuevas 
combinaciones creativas con los 
conceptos Swap City, Swap Sfera 
y Swap Spot, la colección ofrece 
posibilidad de elegir materiales como 
Kromat® y Scene® y estructuras 
metálicas de color, Swap redefine el 
espacio de baño con un estilo único y 
personal. Swap redefine el espacio del 
baño con un estilo único y personal.

L'OPTION LA PLUS CHARMANTE POUR L'INVITÉ PARFAIT. Le 
lavabo idéal pour les petits espaces. Les lavabos de courtoisie doivent 
surprendre en seulement quelques mètres. Osez avec des décorations 
personnelles et di�érentes qui ajoutent une note distinctive à l'espace. Grâce 
à ses di�érentes formes, certaines conçues pour les angles ou les courbes, 
vous trouverez avec succès celle qui convient à ces petits espaces. La gamme 
de couleurs sur les structures ou les lavabos eux-mêmes permet un degré 
de personnalisation qui les fera ressortir ou s'intégrer dans la décoration.

/ LA OPCIÓN MÁS ENCANTADORA PARA EL INVITADO 
PERFECTO. El lavabo ideal para espacios pequeños. Los lavabos de cortesía 
deben sorprender en solo unos pocos metros. Atrévete con decoraciones 
personales y diferentes que añadan una nota distintiva al espacio. Gracias a 
sus diferentes formas, algunas creadas para ángulos o curvas, encontrarás 
con éxito la adecuada para esos espacios pequeños. La gama de colores en 
las estructuras o en los lavabos mismos permite un grado de personalización 
que hará que se destaquen o se integren en la decoración.
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FS COLLECTION

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) (SCENE)(KROMAT)
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) BA+TR+SP
(23 MODÈLES)(23 MODELOS)

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

lavabos / lavabos
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TITAN

LES COLLECTIONS PROGRAM 
BIG SIZE ET TITAN PROPOSENT 
DES LAVABOS DE GRANDES 
DIMENSIONS OPTIMISÉS 
POUR UN USAGE PRIVÉ ET 
PUBLIC. Grâce à leur modularité 
configurable et aux propriétés du 
Solid Surface Scene, ils permettent un 
assemblage sur place et supportent 
des configurations spécifiques de 
robinets, étagères et accessoires 
sans besoin de montage mural. Leur 
design longitudinal et leurs formats 
XXL assurent une fonctionnalité et une 
adaptabilité maximales, les rendant 
idéaux pour les environnements à 
forte demande.
/  L A S  C O L E C C I O N E S 
P R O G R A M  B IG  S I Z E  Y 
TITAN OFRECEN LAVABOS 
EN GRANDES DIMENSIONES, 
OPTIMIZADOS PARA USO 
PRI VADO Y  CO LECTI VO. 
Gracias a su modularidad configurable 
y a las propiedades del Solid Surface 
Scene®, permiten ensamblajes in situ y 
soportan configuraciones específicas 
de grifería, estantes y accesorios sin 
necesidad de montaje en pared. Su 
diseño longitudinal y formatos XXL 
aseguran máxima funcionalidad y 
adaptabilidad, ideales para entornos 
de alta demanda.

LAVABOS FREE STANDING : DES SCULPTURES QUI 
TRANSFORMENT L'ESPACE DE LA SALLE DE BAINS.
La collection de lavabos autoportants s'agrandit avec 
les modèles FS24, FS25 et FS26, qui o�rent des options 
biseautées, des rebords cachant la robinetterie, des 
porte serviettes intégrés et la possibilité de combiner des 
couleurs extérieures. Des designs polyvalents qui allient 
fonctionnalité et style, idéaux pour des espaces publics et 
privés haut de gamme.

/ LAVABOS FREE STANDING: ESCULTURAS QUE 
TRANSFORMAN EL ESPACIO DE BAÑO. La colección 
de lavabos a suelo free standing se amplía con los modelos 
FS24, FS25 y FS26, que presentan opciones biseladas, copetes 
que ocultan la grifería, toalleros integrados y la posibilidad de 
combinar colores exteriores. Diseños versátiles que combinan 
funcionalidad y estilo, ideales para espacios públicos y 
privados de alta gama.

lavabos / lavabos

20
PROGRAM
BIG SIZE

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) (BLANC)(BLANCO)
(LARGEUR)(ANCHO) 50→60CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 190→250CM

250→300CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 10→20CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONs)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEUrs)(COLOReS) (BLANC)(BLANCO)
(LARGEUR)(anCHO) 40→60CM
(LONGUEUR)(lONGITUd) 201→300CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 1,2/3→40CM
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baignoires / bañeras

22

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE

(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)

(COULEURS)(COLORES) PLUS COLOUR

(MODÈLES)(MODELOS) 78x155x50h CM

80x170x53,5h CM

80x180x53,5h CM

SPACE

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

LE COMPLÉMENT IDÉAL POUR VOTRE 
BAIGNOIRE ÎLOT. Inspiré par la pureté des 
formes géométriques, Kuiper est un totem de 
bain auxiliaire qui allie forme et fonctionnalité. 
Il peut être équipé d´une robinetterie et d'un 
remplissage discret de la baignoire dans la 
partie inférieure du plateau.

/ EL COMPAÑERO PERFECTO PARA TU 
BAÑERA EXENTA. Inspirado por la pureza 
geométrica, Kuiper es un tótem auxiliar 
altamente funcional. Permite equipar grifería 
y un discreto llenado de bañera por la parte 
inferior de la bandeja.

23
ACCESSORIES

UNE NOUVELLE DIMENSION POUR LE STOCKAGE UTILE. Les niches 
facilitent le rangement des produits d'hygiène et des accessoires et permettent 
également l'installation du corps de la robinetterie. La gamme est complétée 
par des niches d éncastrement ou des niches suspendues.

/ UNA NUEVA DIMENSIÓN PARA ALMACENAMIENTO ÚTIL. Las 
hornacinas facilitan el almacenamiento de productos y complementos de 
higiene, permitiendo también la instalación de un cajón para grifería. La gama 
se amplía con modelos integrados o independientes.

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) PLUS COLOUR
(LARGEUR)(ANCHO) 8CM
(LONGUEUR)(LONGITUD) 60/90/140CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 25CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

UN APPORT LA FONCTIONNALITÉ À VOTRE PROJET DE SALLE DE BAINS. La 
gamme d'étagères Hidrobox o�re une solution pour le rangement de gels-douche, éponges 
et autres objets d‘hygiène, ainsi qu'un positionnement optimal des accessoires, le tout avec 
beaucoup d'attrait grâce aux options de couleur intégrale ou de couleur centrale.

/ UN APORTE DE FUNCIONALIDAD A TU PROYECTO DE BAÑO. La gama de 
estantes de Hidrobox ofrece una solución para almacenar geles, esponjas y otros objetos, 
así como situar la grifería de una manera óptima, todo ello con gran atractivo gracias a las 
opciones de color completo o color central.

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) PLUS COLOUR
(LARGEUR)(ANCHO) V1 70-110 / V2 110-210

V3 130-210 / V4 130-210
(LONGUEUR)(LONGITUD) 60/90/140CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 20CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE
(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)
(COULEURS)(COLORES) PLUS COLOUR
(LARGEUR)(ANCHO) 40
(LONGUEUR)(LONGITUD) Ø35CM
(HAUTEUR)(ALTURA) 62/67CM

SPACE, LA BAIGNOIRE LA PLUS APPRÉCIÉE POUR SON DESIGN INTEMPOREL ET 
AUTHENTIQUE, DISPONIBLE EN DIFFÉRENTES DIMENSIONS. Baignoire îliot de forme ovale 
aux lignes modernes qui o�re un espace de détente où confort et exclusivité se rejoignent. Fabriqué en 
Scene, s'intègre parfaitement dans les salles de bains des projets de décoration intérieure.

/ SPACE, LA BAÑERA MÁS PRECIADA POR SU AUTÉNTICO DISEÑO ATEMPORAL EN 
DIFERENTES DIMENSIONES. Bañera exenta de forma ovalada y líneas modernas que ofrece un 
espacio de relax donde se unen confort y exclusividad. Realizado en Scene, el encaje de la serie Space 
dentro de los baños de los proyectos de interiorismo es completo. 
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lavabos / lavabos

24
INTIM E
INTIM C

(MATÉRIAUX)(MATERIALES) SCENE

(FINITIONS)(TEXTURAS) (LISSE)(LISO)

(COULEURS)(COLORES) PLUS COLOUR

(LARGEUR)(ANCHO) 46/50CM

(LONGUEUR)(LONGITUD) 60/70/80CM

(HAUTEUR)(ALTURA) 75CM

:FRANÇAIS :ESPAÑOL

Une collection modulaire pour 
respecter l ' intimité dans les 
environnements collectifs. La version 
intim_e intègre des dispositifs qui 
permettent d’éviter le contact avec les 
surfaces. Intim_c donne la possibilité 
de personnaliser l’unité avec une large 
gamme d'équipements du marché.

/ Una colección modular para respetar 
la intimidad en entornos colectivos. 
La versión intim_e incorpora 
dispositivos que evitan el contacto 
con las superficies. Intim_c permite 
la customización con gran diversidad 
de equipamientos de mercado.

INTIM_ PERMET DE CONSTRUIRE DES ESPACES 
INTIMES, EN ÉVITANT UNE EXPOSITION EXCESSIVE 
AUX UTILISATEURS DE PROXIMITÉ DANS DES 
ESPACES COLLECTIFS, pour une meilleure protection de la 
santé, tout en intégrant l’unité dans un projet d'aménagement 
intérieur personnalisé.

/ INTIM_ NOS PERMITE CONSTRUIR ESPACIOS 
INTIMOS, EVITANDO LA EXCESIVA EXPOSICIÓN A 
OTROS USUARIOS DE ÁREAS COLECTIVAS, para una 
mayor protección de la salud, al tiempo que se integra en un 
proyecto de interiorismo personalizado.
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Bianco

Blanc / Blanco

Crema

Cappuccino

Blush

Pietra

Ocean

Beige

Terra

Lake

Cement

Kromat Standard Basics

Scene Solid surface

Kromat Standard Trends

Specials

Brownie

Ombra

Iron

Cotta

Dark liquen

Graphite

Golden

Metropoli

Sand Stone

Herbal

Specials (RAL/NCS)

Plus Colours (RAL/NCS)
+2000 couleurs disponibles

/ +2000 colores disponibles

COULEURS / COLORES

Liscio / Smooth

Microtex

Ardesia / Slate

Cimento / Ciment

FINITURE / TEXTURES

+2000 couleurs disponibles  

/ +2000 colores disponibles
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ABSARA INDUSTRIAL S.L

Customer service
Atención al cliente

FR
01.76.54.92.64
france@hidrobox.com

ES
+ 34 964 105 176
comercial@hidrobox.com

EN 
+ 34 964 105 176
export@hidrobox.com

DE
+ 49 01 807 808 777
deutschland@hidrobox.com 

IT
+ 34 964 105 176
commerciale@hidrobox.com

 Presse et médias / Prensa y medios

@hidroboxbyabsara

linkedin.com/company/hidroboxbyabsara

youtube.com/hidroboxbyabsara

pinterest.com/hidroboxbyabsara

Partida Saloni, s/n 12130

San Juan de Moró (Castellón) - Spain

+34 964 657 272

info@hidrobox.com 

+ 34 964 657 272
comunicacion@hidrobox.com 

www.hidrobox.com


